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Para que os bispos, os presbíteros e os diáconos, busquem apenas no 

Senhor a sua glória e não se envergonhem da cruz do Salvador, 

oremos, irmãos.  

 

Para que os chefes dos povos e nações respeitem a dignidade de toda 

a pessoa humana, rica ou pobre, honrada ou desconhecida, oremos, 

irmãos.  

 

Para que os fiéis não se conformem com este mundo, mas se deixem 

transformar pelo Espírito, e descubram o que é perfeito e Lhe agrada, 

oremos, irmãos.  

 

Para que os monges, os religiosos e as religiosas, sejam como os 

profetas de Israel, que se deixaram seduzir pelo Senhor, oremos, 

irmãos.  

 

Para que os membros da nossa comunidade (paroquial) tenham sede 

de Deus e da Palavra e encontrem no Senhor o seu refúgio, oremos, 

irmãos.  

 

Por todos aqueles que adormeceram no sono da morte, que sejam 

conduzidos pela misericórdia divina ao banquete celeste, oremos, 

irmãos. 

 

Deus, nosso Pai,que pela palavra de Jesus nos convidais a segui-lo, 

iluminai o nosso olhar para que,fazendo agora a vossa 

vontade,sejamos recebidos um dia na glória eterna. Por Cristo, nosso 

Senhor. 
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Quem quiser me seguir,  *  renegue-se a   si  mesmo,    tome a 
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  su-a  cruz    e siga-me.     Salmo 27 

 

 

 

A vós eu clamo, ó Senhor, ó meu rochedo, 

não fiqueis surdo à minha voz! 

Escutai o meu clamor, a minha súplica,  

quando eu grito para vós; 
 

Bendito seja o Senhor, porque ouviu  

o clamor da minha súplica! 

Minha força e escudo é o Senhor;  

meu coração nele confia. 

 

Ele ajudou-me e alegrou meu coração;  

eu canto em festa o seu louvor. 

O Senhor é a fortaleza do seu povo  

e a salvação do seu Ungido. 

 

Salvai o vosso povo e libertai-o;  

abençoai a vossa herança! 

Sede vós o seu pastor e o seu guia  

pelos séculos eternos! 
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     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 
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 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   
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 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   
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